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GENEL TANIM / GENERAL DESCRIPTION

Ders Adi / Course Name

Hermeneutics in Translation / Hermeneutics in Translation

Ders Kodu / Course Code

9203025152022

Ders Tirii / Course Type

Ders Seviyesi / Course Level

Second Cycle / Second Cycle

Ders Akts Kredi / ECTS 6.00
Haftalik Ders Saati (Kuramsal) / 3.00
Course Hours For Week

(Theoretical)

Haftalik Uygulama Saati / Course 0.00
Hours For Week (Objected)

Haftalik Laboratuar Saati / Course 0.00

Hours For Week (Laboratory)

Dersin Verildigi Yl / Year

1

Ogretim Sistemi / Teaching System

Face to Face / Face to Face

Egitim Dili / Education Language

Turkish / Turkish

On Kosulu Olan Ders(ler) /
Precondition Courses

Bulunmamaktadir.

None

Amaci / Purpose

Dersin amaci geviri eyleminin pek ¢ok karmasik siireclerinden sadece biri olan gevirmenin
ve erek okurun anlama sirecleriyle ilgili yaklagimlarin incelenmesi ve tartigiimasidir. Ceviri
yorumbilimi ¢calismalarinin geviribilimdeki diger alt disiplinlerin ¢galisma alanlariyla kesistigi
ve ayristigi noktalar tespit edilecek ve geviri kuramlarina yonelik farkindalik kazanilacaktir.

The aim of the course is to analyse and discuss approaches to the understanding
processes of the translator and the target reader, which is only one of the many
complex processes of the act of translation. The crossing and divergence points of
translation hermeneutics studies with other sub-disciplines in translation studies will be
identified and an awareness of translation theories will be gained.

igerigi / Content

Felsefi yorumbilim yaklasimlari ile geviri yaklagimlar arasindaki iligki, felsefi yorumbilimin
6nemli temsilcileri ve bu isimlerin ¢eviri kuramlarina yansimis felsefi yaklagimlari, geviri
yorumbilimi alaninda galismalar yapan geviribilimcilerin kuramlari, yazarn anlasiima istegi,
gevirmenin ve okurun anlama streci, anlama ediminde tarihsel ve kiiltiirel etkenlerin rold,
vb. konular irdelenecektir. Ogrenciler geviri yorumbilimi alanina ait bir galismayi
inceleyecek ve bu aragtirmayla ilgili bir sunum yapacaklardir.

The relationship between philosophical hermeneutical approaches and translation
approaches, important representatives of philosophical hermeneutics and their
philosophical approaches reflected in translation theories, the theories of translators
working in the field of translation hermeneutics, the author's desire to be understood,
the translator's and reader's comprehension process, the role of historical and cultural
factors in the act of understanding, etc. will be examined. Students will analyse a study
in the field of translation hermeneutics and make a presentation about this research.

Onerilen Diger Hususlar / Bulunmamaktadir. None.
Recommended Other

Considerations

Staj Durumu / Internship Status Bulunmamaktadir. None.




Kitabi / Malzemesi / Onerilen
Kaynaklar / Books / Materials /
Recommended Reading

- F. Schleiermacher, Uber die verschiedenen Methoden des Ubersetzens

- F. Paepcke, Im Ubersetzen leben: Ubersetzen und Textvergleich

- R. Stolze, The Translator’'s Approach: An Introduction to Translational Hermeneutics with
Examples

-R. Stolze, Hermeneutik und Translation (Tibinger Beitrdge zur Linguistik)

- R. Stolze, Hermeneutische Ubersetzungskompetenz: Grundlagen und Didaktik
(TRANSUD. Arbeiten zur Theorie und Praxis des Ubersetzens und Dolmetschens)

- L. Cercel, Ubersetzung und Hermeneutik / Traduction et Hermeneutique

- B. Kettemann, L. Cercel, Kreativitdt und Hermeneutik in der Translation

- L. Cercel, J. Stanley, Unterwegs zu einer hermeneutischen Ubersetzungswissenschaft:
Radegundis Stolze zu ihrem 60. Geburtstag

-L. Cercel, A. Serban, Friedrich Schleiermacher and the Question of Translation

- J. Stanley, L. Cercel, Philosophy and Practice in Translational Hermeneutics

- L. Cercel, Cognition and Comprehension in Translational Hermeneutics

- F. Schleiermacher, Uber die verschiedenen Methoden des Ubersetzens

- F. Paepcke, Im Ubersetzen leben: Ubersetzen und Textvergleich

- R. Stolze, The Translator’'s Approach: An Introduction to Translational Hermeneutics
with Examples

-R. Stolze, Hermeneutik und Translation (Tibinger Beitrédge zur Linguistik)

- R. Stolze, Hermeneutische Ubersetzungskompetenz: Grundlagen und Didaktik
(TRANSUD. Arbeiten zur Theorie und Praxis des Ubersetzens und Dolmetschens)
- L. Cercel, Ubersetzung und Hermeneutik / Traduction et Hermeneutique

- B. Kettemann, L. Cercel, Kreativitdt und Hermeneutik in der Translation

- L. Cercel, J. Stanley, Unterwegs zu einer hermeneutischen
Ubersetzungswissenschaft: Radegundis Stolze zu ihrem 60. Geburtstag

-L. Cercel, A. Serban, Friedrich Schleiermacher and the Question of Translation

- J. Stanley, L. Cercel, Philosophy and Practice in Translational Hermeneutics

- L. Cercel, Cognition and Comprehension in Translational Hermeneutics

Ogretim Uyesi (Uyeleri) / Faculty
Member (Members)

Dr. Ogr. Uyesi Ayla AKIN

OGRENME GIKTILARI / LEARNING OUTCOMES

1 Felsefi Yorumbilimin ilgi alanini tanimlar Defines the research field of philosophical hermeneutics.

2 Yorumbilimsel Ceviri yaklagimlarinin arastirma nesnesini ve kapsamini agiklar Explain the research object and scope of hermeneutical translation approaches

3 Yorumbilimsel Ceviri Yaklagimlarinin felsefi yorumbilimdeki dayanaklarini tespit eder Identifies the foundations of hermeneutical translation approaches in philosophical hermeneutics
4 Yorumbilimsel Ceviri Yaklasimlarini diger geviribilim kuramlanyla karsilastirir Compares Interpretive Translation Approaches with other translation theories

HAFTALIK DERS iGERIGi / DETAILED COURSE OUTLINE
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Hafta / Week

Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
1 Girig Aciklama, tartigsma; soru-cevap Bulunmamaktadir
Introduction Explanation; discussion; question- None.
answer
. . Ogretim Yéntem ve = _—
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
2 Romantik dénem éncesi yorumbilim Aciklama, tartisma; soru-cevap Bulunmamaktadir
Hermeneutics before the Romantic period Explanation; discussion; question- None
answer
. . Ogretim Yontem ve - -
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
3 Yorumbilim - Schleiermacher Aciklama, tartisma; soru-cevap Bulunmamaktadir
Hermeneutics - Schleiermacher Explanation; discussion; question- None
answer
Teorik Dersler / Theoretical Uygul Lab Ogretim Yontem ve On Hazirlik / Prelimi
eorik Dersler eoretica ygulama a Teknikleri/Teaching Methods n Hazirh reliminary
Techniques
4 Yorumbilim - Heidegger Aciklama, tartisma; soru-cevap Bulunmamaktadir.
Philosophical Hermeneutics - Heidegger Explanation; discussion; question- None
answer
. . Ogretim Yontem ve = _
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab On Hazirlik / Preliminary

Teknikleri/Teaching Methods
Technigues

5 Felsefi Yorumbilim - Heidegger, Gadamer

Aciklama; tartisma; soru-cevap

Bulunmamaktadir

Philosophical Hermeneutics - Heidegger, Gadamer

Explanation; discussion; question-
answer

None
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
6 Felsefi Yorumbilim - Gadamer Aciklama; tartigsma; soru-cevap Bulunmamaktadir
Philosophical Hermeneutics - Gadamer Explanation; discussion; question- Npne
answer
. . Ogretim Yontem ve = .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
7 Felsefi Yorumbilim ve Kiiltiirel Caligmalar Aciklama; tartisma; soru-cevap Bulunmamaktadir
Philosophical hermeneutics and cultural studies Eﬁg\fgf“on; discussion; question- None
. . Ogretim Yoéntem ve . o
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
8 Ara Sinav Bulunmamaktadir
Exam None
gretim YO .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab 'Cl')glzﬁmqeri/(')l'gt:cr:?\i\r,lz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
9 Yorumbilim-Ceviri iligkisi Agiklama; tartigma; soru-cevap Bulunmamaktadir
Relationship between hermeneutics and translation E;(S‘I::ratlon; discussion; question- None
. . Ogretim Yoéntem ve x .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Makale incelemesi - . .
10 Katilime! sunumlan ve tartisma Sunum ve tartisma Makale Incelemesi
Article review - . . . . .
Participant presentations and discussion Presentation and discussion Article review
. . Ogretim Yoéntem ve - o
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
11 [Makale incelemesi - Sunum ve tartisma Makale incelemesi

Katilimci sunumlari ve tartigma

Article review - Participant presentations and discussion

Presentation and discussion

Article review
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Makale incelemesi - ) .
12 Katilime: sunumlan ve tartisma Sunum ve tartisma Makale Incelemesi
Article review - Participant presentations and discussion Presentation and discussion Article review
gretim YO .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '?glzﬁgll(rlnerils)l'gt:é?]i\rgz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
13 Makale incelemesi - Sunum ve tartisma Makale incelemesi
Katilimci sunumlari ve tartisma
Article review - Participant presentations and discussion Presentation and discussion Article review
. . Ogretim Yont - .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tgl:ﬁill(l?;ri/s)rgsgiﬁz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Makale incelemesi - . .
14 Katilimer sunumlan ve tartisma Sunum ve tartisma Makale Incelemesi
Article review - Participant presentations and discussion Presentation and discussion Article review
gretim YO .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab 'Cl')glzﬁmqeri/(')l'gt:cr:?\i\r,lz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
15 Final
Exam

517




DEGERLENDIRME / EVALUATION

. Savi/ Katki Yuzdesi /
Yanyil (Yil) Ii Etkinlikleri / Term (or Year) Learning Activities N y Percentage of
umber S o
Contribution (%)
Ara Sinav / Midterm Examination 1 100
Toplam / Total: 1 100
Basar Notuna Katki Yiizdesi / Contribution to Success Grade(%): 40
Savi/ Katki Yuzdesi /
Yanyil (Yil) Sonu Etkinlikleri / End Of Term (or Year) Learning Activities y Percentage of
Number o s
Contribution (%)
Final Sinavi / Final Examination 1 100
Toplam / Total: 1 100
Basari Notuna Katki Yiizdesi / Contribution to Success Grade(%): 60
Etkinliklerinin Basar Notuna Katki Yiizdesi(%) Toplami / Total Percentage of Contribution (%) to Success Grade: 100
Degerlendirme Tipi / Evaluation Type:
iS YUKU / WORKLOADS
Siiresi | Toplam Is Yiikii
. Sayi/ (Saat) / (Saat) / Total
SR Er e e Number | Duration Work Load
(Hours) (Hour)
Ara Sinav / Midterm Examination 1 3.00 3.00
Bireysel Calisma / Self Study 13 4.00 52.00
Final Sinavi / Final Examination 1 3.00 3.00
Final Sinavi igiin Bireysel Calisma / Individual Study for Final Examination 3 10.00 30.00
Okuma / Reading 10 5.00 50.00
Takim/Grup Calismasi / Team/Group Work 10 3.00 30.00
Tartigsma / Discussion 12 2.00 24.00
Toplam / Total: 50 30.00 192.00
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Dersin AKTS Kredisi = Toplam Is Yiikii (Saat) / 30.00 (Saat/AKTS) = 192.00/30.00 = 6.40 ~ / Course ECTS Credit = Total Workload (Hour) / 30.00 (Hour / ECTS) = 192.00 / 30.00 = 6.40 ~

PROGRAM VE OGRENME CIKTISI / PROGRAM LEARNING OUTCOMES

Ogrenme Ciktilari /
Learning Outcomes

Program Ciktilar / Program

1.11

112 113114115 |1.1.6

1.Felsefi Yorumbilimin ilgi
alanini tanimlar / Defines the
research field of philosophical
hermeneutics.

2.Yorumbilimsel Ceviri
yaklasimlarinin arastirma
nesnesini ve kapsamini
aciklar / Explain the research
object and scope of
hermeneutical translation
approaches

3.Yorumbilimsel Ceviri
Yaklasimlarinin felsefi
yorumbilimdeki dayanaklarini
tespit eder / Identifies the
foundations of hermeneutical
translation approaches in
philosophical hermeneutics

4.Yorumbilimsel Ceviri
Yaklagimlarini diger geviribilim
kuramlariyla karsilastirnr /
Compares Interpretive
Translation Approaches with
other translation theories

Katki Dlzeyi / Contribution Level : 1-Cok Duistik / Very low, 2-Diistik / Low, 3-Orta / Moderate, 4-Yuksek / High, 5-Cok Yiiksek / Very high
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